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pack [HCEENGEM Television sockets

For hertzian and satellite installation (with individual

demodulator)

DTT and HDTV compatible. Shielded sockets

TV: male connector (29.5 mm)

R: female connector (@9.5 mm)

SAT: “F” type connector

Recommended coaxial cable: 17/19 VATC

TV-R-SAT sockets

TV: 5-68/120-862 Mhz
R: 87.5-108 Mhz

SAT: 950-2400 Mhz
Star -1.5 dB. 2 modules
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TV-R sockets
TV: 5-68/ 120-862 Mhz
R: 87.5-108 Mhz
2 modules
10 O White. Star-1.5 dB
10 O White. Pass-through -14 dB
10 O White. Terminal -10 dB
TV-R socket (cable operator design)
10 2 O White - 2 modules. Star -1.5 dB

Single male TV sockets - @9.52 mm
TV: 0-2400 Mhz

O White - 1 module. Star -1.5 dB
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10 == O White - 2 modules. Star -1.5 dB

10 !l © Alu - 2 modules. Star -1.5 dB

10 £~ O White - 2 modules. Pass-through -14 dB
10 ﬁl O White - 2 modules. Terminal -10 dB

“F” type TV socket — with screws
SAT: 0-2400 Mhz
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i O White - 2 modules. Star - 1.5 dB
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PGENGsl Audio sockets

XLR 3-pin - 2 modules

Provide the stereo link for microphone, amplifier,
mixing console, etc.

Recommended cable: 1 audio pair 0.14 mm?

to 0.5 mm? shielded

Max. cable length: 50 m (without amplifier)

O White - fast screw connection female
@ Alu - fast screw connection female

O White - fast screw connection male

4-pole Speakon — 2 modules

Used to connect power enclosures
Recommended cable: 2 audio pairs 4 mm?
Max. cable length: 50 m (without amplifier)
’ O White - fast screw connection female
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Loudspeakers sockets
Terminal 4 mm?
| @ O White - 2 modules
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O White - 1 module
@ Alu - 1 module

100 V Line Volume Attenuator — 2 modules
Allows to adjust power and volume of a 100 V
loudspeaker line

r, 22 O White — 100V —25 W
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Mosaic™
Single TV socket outlets

Cat. No.(s): 787 80/81/82 - 792 92

787 80

1. GENERAL CHARACTERISTICS

TV sockets, 860 Mhz, for individual or collective installation with recep-
tion via:

- radio relay antenna

- cable network

- collective head-end station in variable sideband amplitude modulation

Cat. No. Designation No of Weight
modules (9)
787 80 Single TV socket, F plug 2 53
Z=
!|H 78781 | Single TV socket, 9.52 female 2 53
787 82 Slngle TV socket, 9.52 male P 45.7
White cover plate
792 92 Single TV sqcket, 9.52 male 2 45.7
Cover plate in alu

3. MOUNTING

Flush-mounting mechanisms using adapter Cat. No. 80299 (2 modules).
The mechanisms can be mounted on thin walls using adapter Cat. No.
80291 (2 modules).

The mechanisms can be flush-mounted or surface-mounted.

4. TECHNICAL CHARACTERISTICS

- TV connector, male @ 9.52 mm conform to IEC 169-2
- FM connector, female @ 9.52 mm conform to IEC 169-2
- Frequency bands

TV 5-68 120-862 Mhz

FM 87.5-108 Mhz

Characteristic impedance 75 @

Return voice on TV connector

Shielding attenuation

UHF > 65 dB

VHF > 75 dB

Max. incoming cable @ on input 7 mm

3.1 Material characteristics
Cover plate in ABS IK03

5. CONNECTION

1=

6. CABLING PRECAUTIONS
Stripping length

7.5 55<@<7 {
———| 17/19 VATC (2 W j ﬂ %

Make sure the coaxial cable has the largest possible bend
radius to prevent impedance breakage and a resulting deterio-

A ration in performance due to deformation of this coaxial cable.
A signal amplifier must be used with passage and terminal
sockets to compensate for attenuations generated by this
technique.
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Mosaic™

Single TV socket outlets

Cat. No.(s): 787 80/81/82 - 792 92

7. OVERALL DIMENSIONS

45

8. PERFORMANCES
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Coax Attenuation Control Channel 1 Channel Channel Channel Channel
Z=75Q 500 mA RD VHF UHF SAT (IF)
Ap~— - 2210.6 47 - 68 87.5-108 120 - 470 470 - 862 950 - 2400
dB mA KHz/ V MHz MHz MHz MHz MHz
© |
TV |i<150 [ e e
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6781 30 Coax

Return Channel
067382 | ,poui posul @ [>] Control Path Channel Channel Channel Channel SAT (IF)
078782 - J\/vv— . o 1 FM VHF UHF N
& 078793 z @_\j 158 FM3l8 | VHF 3@ | UHF sL# S;ﬁF
079292 - j (IF)
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A Consignes de sécurité FRWEECH

Ce produit doit étre installé conformément aux régles d’installation
et de préférence par un électricien qualifi€. Une installation et une
utilisation incorrectes peuvent entrainer des risques de choc électrique
ou d’incendie. Avant d’effectuer I'installation, lire la notice, tenir compte
du lieu de montage spécifique au produit.

Ne pas ouvrir, démonter, altérer ou modifier I'appareil sauf mention
particuliére indiquée dans la notice. Tous les produits Legrand doivent
exclusivement étre ouverts et réparés par du personnel formé et
habilit¢ par Legrand. Toute ouverture ou réparation non autorisée
annule lintégralité des responsabilités, droits a remplacement et
garanties.

Utiliser exclusivement les accessoires de la marque Legrand.

A Veiligheidsvoorschriften QD@D
Dit product moet in overeenstemming met de installatievoorschriften
en bij voorkeur door een vakbekwame elektricien worden geinstalleerd.
Bij een onjuiste installatie en een onjuist gebruik bestaat het risico van
elektrische schokken of brand.

Lees alvorens de installatie uit te voeren de handleiding door en houd
rekening met de specifieke montageplaats van het product.

U mag het apparaat niet openen, demonteren of wijzigen, tenzij dat
specifiek in de handleiding wordt vermeld. Alle Legrand-producten
mogen uitsluitend worden geopend en gerepareerd door personeel
dat door Legrand is opgeleid en bevoegd verklaard. In geval van
ongeoorloofd openen of repareren wordt geen enkele aansprakelijkheid
aanvaard, vervalt het recht op vervanging en zijn de garanties niet
meer geldig.

Gebruik uitsluitend accessoires van het merk Legrand.

/\ safety instructions (@A)
This product should be installed in line with installation rules, preferably
by a qualified electrician. Incorrect installation and use can lead to risk
of electric shock or fire.

Before carrying out the installation, read the instructions and take
account of the product’s specific mounting location.

Do not open up, dismantle, alter or modify the device except where
specifically required to do so by the instructions. All Legrand products
must be opened and repaired exclusively by personnel trained and
approved by Legrand. Any unauthorised opening or repair completely
cancels all liabilities and the rights to replacement and guarantees.
Use only Legrand brand accessories.

A Sicherheitshinweise @E@ADADECH

Dieses Produkt darf nur durch eine Elektro-Fachkraft eingebaut
werden. Bei falschem Einbau bzw. Umgang besteht das Risiko eines
elektrischen Schlages oder Brandes.

Vor der Installation die Anleitung lesen, den produktspezifischen
Montageort beachten.

Das Gerat vorbehaltlich besonderer, in der Betriebsanleitung
angegebener Hinweise nicht 6ffnen, zerlegen, beschédigen oder
abandern. Alle Produkte von Legrand diirfen ausschlieRlich von durch
Legrand geschultes und anerkanntes Personal gedffnet und repariert
werden. Durch unbefugte Offnung oder Reparatur erléschen alle
Haftungs-, Ersatz- und Gewahrleistungsanspriiche.

Ausschliesslich Zubehdr der Marke Legrand benutzen.

A Consignas de seguridad [CD)
Este producto debe instalarse conforme a las normas de instalacion
y preferiblemente por un electricista cualificado. Una instalacion y una
utilizacion incorrectas pueden entrafar riesgos de choque eléctrico o
de incendio. Antes de efectuar la instalacion, leer las instrucciones,
tener en cuenta el lugar de montaje especifico del producto.

No abrir, desmontar, alterar o modificar el aparato salvo que esto se
indique especificamente en las instrucciones. Todos los productos
Legrand deben ser abiertos y reparados exclusivamente por personal
formado y habilitado por Legrand. Cualquier apertura o reparacién no
autorizada anula la totalidad de las responsabilidades, derechos a
sustitucion y garantias.

Utilizar exclusivamente los accesorios de la marca Legrand.

A Instrucdes de seguranca

Este produto deve ser instalado de acordo com as regras de instalagao
e de preferéncia por um electricista qualificado. A instalagcdo e o
uso incorrectos podem provocar riscos de choque eléctrico ou de
incéndio.

Antes de efectuar a instalagado, ler as instrugdes e ter em conta a
localizagao adequada para a montagem do produto.

N&o abrir, desmontar, alterar ou modificar o aparelho salvo
especificagdo em contrério nas instrugdes do produto. Todos os
produtos Legrand s6 devem ser abertos e reparados exclusivamente
por pessoal formado e autorizado pela Legrand. Qualquer abertura ou
reparagao nao autorizada cancela todas as responsabilidades, direitos
de substituicdo e garantias. Utilizar exclusivamente os acessorios da
marca Legrand.

/\ suoraceig acpakeiag GRCYD
To mpoidv auTod TpENeL va eykataoTadel cUPdwva Pe TIG 0dnyieg
£YKATAOTAONG KAL KATA TIPOTIKNON arod eLSIKEUPEVO NAEKTPOADYO.
H AavBaopévn eykatdoTaon Kal Xpron PrnopoUv va MPoKaAEcouv
Kivduvo nAekTpomAngiag 1 mupkaylag.

Mpv MPaypaTonooeTe TNV €YKATAOTAON, SlaBA0TE TIG 0dNYieg
AQuBavovtag utdyn Tov X®PO TOTOBETNONG TOU MPOIOVTOG.
Mnv avoyete, arnoouvappoAOYEiTe, TPOTOTOLEITE 1) eMepPaiveTe
OTO MPOIOV EKTOG KL v UTAPXOUV 0adeig OXETIKEG 0dnyieq oTo
eyxelpidlo. OAa ta mpoidvta g Legrand mpémet va avoiyovtat
KAl VO EMOKEUAZVTAL OMOKAELOTIKA amd eKMABEUPEVO  Kal
efoucolodotnuévo amd T Legrand mpoowriko. Ormoladnrote
enépBaon 1 emdOpbwon mpaypatoromBel  xwpig adela,
AKUPWVEL TO OUVOAO TWV EUBUVAV, SIKAIWHATWY AVTIKATAOTAONG
KAl EYYUNOEWV.

Na XpnolUoToleiTe  QMOKAELOTIKA  €EQPTAMATA  EMWVUMIAG
Legrand.
A Mepbl NpeaOCTOPOXHOCTHU ®RD

YcTaHoBKa [aHHOrO M3Aenns AOMKHa BbIMOMHATLCA B COOTBETCTBUM
C MpaBunamy MOHTaxa W NPEeAnoYTUTENBHO KBanMULIMPOBaHHbLIM
9MNeKTpuUKoM. HenmpaBunbHbIA MOHTaX UMW HapylleHue npasun
aKCMyaTaumy M3genusi MoryT MPUBECTU K BO3HWKHOBEHWIO noxapa
VNN NOPaXEHMNIO ANEKTPUYECKNM TOKOM.

Mepen MoHTax0OM HEOBXOANMO BHUMATENLHO 03HAKOMUTLCS C AaHHON
VHCTPYKLMei, a Talke NpUHATL BO BHUMaHue TpeboBaHWst K MecTy
YCTaHOBK/ u3aenusa. 3anpeljaeTcs BCKpbIBaTb KOpNyc usgenus, a
Takke pasbuparb, BLIBOAWUTL U3 CTPOSA MNW MoAUDULMPOBaTL n3aenve,
KPOME Cry4aeB, OFOBOPEHHbIX B MHCTPYKUMW. BCKpbiTMe M PeMOHT
nagenuii mapku Legrand MoryT BbIMOMHATLCS TONBKO CrieumanucTamu,
0oby4YeHHbIMU ¥ [OMyLIEeHHbIMM K Takum pabotam komnaHuen
«NMEFPAH». HecaHKLUMOHMpPOBaHHOE BCKPbITUE UMW  BbIMONHEHWE
PEMOHTHbIX paboT MOCTOPOHHUMW AMLAMK NWLIAET 3aKOHHOW Cunbl
niobble TpebGoBaHMA 06 OTBETCTBEHHOCTU, 3aMeHe UMW rapaHTUiHOM
obcnyxuBaHun.

Mpy pemoHTe 1nu rapaHTUHOM 06CNYXXMBaHNM UCMONb30BaTh TOMBKO
3anacHble YacTu mapku Legrand.

/\ Giivenlik talimatiar: ARCEY

Bu Urin montaj kurallarina uygun olarak ve tercihen yetkili bir elektrikgi
tarafindan yerlestiriimelidir. Hatali bir yerlestirme ve kullanim, elektrik
carpmasina veya yangina neden olabilir. Yerlestirmeden 6nce, talimatlari
okuyun ve Urine 6zgl montaj yerine dikkat ediniz. Kilavuzda aksi
belirtimedigi sirece cihazi agmayin, sékmeyin veya Uzerinde degisiklik
yapmayin. Tum Legrand Urinlerinin yalniz Legrand tarafindan egitilmis ve
yetkilendirilmis personel tarafindan acilimasi ve tamir edilmesi gerekir. izin
verilmeyen herhangi bir agilma veya tamir, tUm sorumluluklari, degistirme
haklarini ve garantileri iptal eder.

Yalnizca Legrand marka aksesuarlari kullanin.
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